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‘Karata jokes A manly action’
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‘It was a cloudy day, Magomed was making bricks to build his house.’
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‘Magomed had made two hundred bricks by midday.’
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‘He went home to eat.’
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‘Having filled is stomach to the rim and drunk 200 grams, he came outside and found
himself in the pouring rain, the rain had destroyed all the bricks.’

(6) ссиме-л
anger-add

р-аъ-а
nH+-reach-imp[tr]

каъа-ххил-ел
on-dir-add

в-ок1-ан
m-look-[pf]cvb

кекь-ен
speak-pf

идйа
cop

‘Magomed, enraged and turning his gaze to the Almighty, said:’
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‘So, now was this a manly thing to do?’
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